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3aMeTHO BO3POCHINiT B IOCJHERHIE MECATIICTHA WHTEPEC K TeOPeTHICCKIM
npobieMaM PUTOPUKH, HOSBICHAE TPYAOB 00IMEro XapaKrepa, B KOTOPHIX CHC-
TeMa TPOmOB M (QULYD TOKA3aHA B CBET€ COBPEMEHHBIX JIHHIBUCTHICCKUX
upegcrasnennit [1—3], sacraBiaAT BHEMATEIbHO TPUCMOTPETHCA K OTHEIb-
HLM 3BEHBAM DTOM CUCTEMHI, OCOOEHHO K TAaRIM MAJOUCCIENOBAHHEIM, KAaK
3eBrMa. Y IOMHHAHHE O 3eBTMe MbI BCTpeuaeM V AHAKCHMEHA B €ro pPeKOMeH-
nanmax «Hexawomemy ropoputTh KpaTtro» [4, ¢. 172], a Keuatnaman gosonbHo
moApoOHO 0 1MCHBAET ee cpexu Hpodux Guryp, oOpa3yeMsX MyTeM COKpare-
ung [4, ¢. 268]. 3eBrmy yanmThHBa0OT, KOrja TPEIMETOM HCCJIEIOBAHUA SIB-
aswres urpa caoB [5, ¢. 28] u BooGme romuueckoe [6, ¢. 10; 7, c. 17—18],
mpueM mepegmcieHnsa [8, ¢. 14 m ca.; 9, ¢. 22], OKKa3WOHAIBHOE COYMHEHUE
[10, c¢. 149 u cn.], cuAaTakcuaeckas koaseprennus [11, ¢. 81 u cx.], cemanrn-
geckme casura [12, ¢. 108 u cia.] Mmeerca muccepraiusa, DoCBAMEeHHAsS 36BIM6
B npoussefeauax Kopuers u Pacuna [13]. Oqmaro g0 cux mop HeTr mMOMHOMK
SCHOCTA OTHOCUTEIBHO CYTH I cep HCIONB30BAHIS DTOH PHTOPUICCKON Pu-
rypu. TepMmHOM «3€BrMa» HA3HBAKTCSA CaMble Pa3INIHbIe PedeBEle PeHOMEHE.
CyImecTByOT TePMUHbBI, CHHOHUMUYHEE TEPMIIHY «3€BIMa», HO 3TH TePMUHE-
CHHOHUMEL (4ATTENAara», «OKKA3MOHAIBHOE COTIHEHWe») YIOTPeGIAAI0TCa eme
u 3 Epyrux 3HadeHmsax. Haspema HeoOXxoqEMOCTH CKOOPAHHUPOBATH W 0000-
MITh HAKOIJIEHHLIE NAaHHLE O 3eBTMeE.

Orpanm4mBasch TOABKO COBPEMEHHLIMII TPAKTOBKAMI 3TOTO (JeHOMeHa,
Mbl ofmApy;KUBAaeM, 9TO IO 3EBIMOH MOHIMAIOTCA [BA PAa3HHX sBICHUA.
B gmero rpaMMarmueckoM IUIaHE 36BTMA PACCMATPHBAEGTCH KAaK OTCYTCTBHE
MOBTOPA, IMPOAUKTOBAHHOS JUMb CTpeMieHmeM K skoHoMmuu. Tak TpakTyercs
senrma y 0. Axmamosoii, A. Hsarkosckoro. K. Mapyso, . IlwoGya,
H.-®. ®eausona, II. PoGepa, I'. Bapura [14—20]. [Ipusegem ogmo Taroe
ompenenenne: «3eBrMoil Ha3HBACTCA KOHCTPYKUUA, IPH KOTOPOH B HECKOIb-
KX CHeNYIOMMAX JIPYT 34 APYroM W OJHHAKOBO OPraHU30BAHHLIX BEICKA3HI-
BAHUAX ONUH N3 WIEHOB NPEJIOKEeHNA yHOTPedasaeTca TOiNbKO pas, Kak BO
dpaze Odun 63a4 aonamy, dpyeoii sacmyn, a mpemuii epabauy [17]. Bropas
TPAKTOBKA, CTWINCTHIECKAsI, TOPA3J0 0ojee PACIIPOCTPAHEHA B MHOTOYMCICH-
HHIX TeduamnmuAX 3eBrMpl. B KagecTse mpuyMepa MOKHO COCIAThCA HA OIpe-
netenne, koropoe maer OKchopaCKUil c10BADPb AHTIANCKOTO s3HIKA: «purypa,
BaR/II0IAIOMAACA B TOM, 9TO OJHO CJI0BO CBA3LIBAGTCH C MBYMA I HECKOIb-
KIMH CIOBAMA,'a IO CMEICAY OTHOCUTCSI TOABKO K 0JHOMY M3 HUX WIH OTHOCHTCS
K HuM B pasHeIX cMuciax» [21]. Bo ¢pammyscroM crosape Lexis sesrma om-
penensierca KaK IIPUeM, KOTOPHIA COCTOMT B TPAMMATUYECKOM CBA3LIBAHIHA
JIBVX W HECKONBKUX CYIMECTBUTEABHBIX C OJHIM IJIaroJoM ILUIH OTHAM HOPH-
NaraTeabHEM, JOMMYECK OTHOCAMUMCA TUIb K OJHOMY U3 CYIIeCTBHTEIHHEIX
[22}, a II. TomopoB mpexiaraer Takyi GOpMYyINpPOBKY: «3eBTMA — TpaMMa-
THYECKOE COIJIACOBAHMEe ABVX CJIOB, KOTOPHIe 00:1aMal0T ONIO3UTHBHEIMUA CE-
MaMiu, HanpaMep,  abeTpakTHoe” n  KoHkperHoe™» [23]. AHamormumsiM oGpasom
TPAKTyeTCsd 36BTMa U B Apyrux padorax (cM., Hanpumep, [24—26; 27, c. 259;
28, ¢. 319; 29, c. 180; 3. c¢. 153; 30 ¢. 150]). Takas TpakToBKa HpemOIaraeT
CHHTAKCIIYECKYI0 KOHCTPYKI[MIO, 0GIAfAI0MYyI0 3HATATEIBHON DKCIPECCHBHOM
morennueit. Ha sroit KoHeTpyRIum, Kotopyio JlaycGepr Haspand «ceMaHTHYe-
CRII ocioKeHHo#M 3esrmoity [31, ¢. 347], Mbl m cocpenoToumy CBOC BHUMAHHE.

CymecTByomue OIpeTeTeHns CeMAHTHICCKN  OCHO:KHEHHON  3eBIMHI,
B I{€JI0M AleKBATHO OMNCHIBAA OJMH U TOT K€ JTHHIBUCTUIECKI 00beKT, HE MO-
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I'yT BCE-TAKM CYUTAThCSI GE3YCIOBHO YAOBIETBOPUTEIbHKMEA: OHHU 1ub0 omyc-
Kal0T KaKue-TO CYI{eCTBEHHEIE MOMEHTHI, Jubo, ¢cTpeMsich K MOJHOTE, BBOMAT
B Je(UHUIHMIO ONMCAHNE BOSMOKHEIX CEMAHTHICCKUX H MOPPO-CHHTAKCHICCKIIX
Mofieseil peanusanum 3toil purypsr. Takum oOpason, TeduHAIA OKa35BaeTCA
meperpy;keHHoil HeoOA3aTeNbHBIMI TPIIBHAKAMHI, He JOCTHTas TeM He McHee
HCYEPIBIBAIONIEH ITOTHOTH: BOBMOKHBIX MOJIeseil peaaarisg 3eBTMEL CAUIIKOM
MHOTO, 9T00BI WX MOKHO OBLIO BCE OTPA3UTh B OMPeIeleHIN.

Ananusz Goabmoro KoamdecTBa NePUAMIUA MO3BOIACT BHIEIUTH H:(OD
IPU3HAKOB, KOTOPbIH 00s3aTeieH A 3eBTMATHYCCKOI KOHCTPYKIMH, ITOHI-
MaeMoil Kak cruinctuveckas ¢urypa: 1) Haauume mapaTakTHIeCKOro pAfa —
IIeIOYKHN I'PAMMATHIECKH OMHOPOMHBIN WIeHOB mpentoskenus: «Mr Domley,
and the Major, and the breakfast were awaiting the ladiess (Ch. Dickens,
Dombey and son) !; 2) cemanTnueckass HEOMHOPOAHOCTH DTHX I'PAMMATHYCCKI
OJIHOPOMHLIX CJOB (HajJW4yme B HIX ONMO3UTHBHBIX CCM): HAIPAMEP, «ORYIUeB-~
TeHHoey — «HeonyuesienHoey (Mr Dombey, the Major — the breakfast);
3) HanWYMe B KOHCTPYKIMU SANEPHOTO CIO0BA, HE BXOAAMICIO B MAHHBI Iapa-
TaKTUIECKUHA PAJ 11 CBSA3aHHOTO THNOTAKTHYCCKHMI OTHOHICHISIMHI C KaKIbIM
n3 ero wienors: Mr Dombey, and the Major. and the breckfast were a w a i-
t i n g= Mr Dombey was awaiting, and the Major was aweitling, and the break-
fast was awailing; 4) omHOBpEMEHHAA AKTyaJuW3alilsi b MHOTO3HAYHOM Afep-
HOM CJIOBE€ MHUHUMYM [BYX pAa3HHX BHAYEHHH IIN CMBICIHOBBIX OTTEHHOB:
to await «<HAXOANTHCA THe-Tu60 HEKOTOPOoe BPeMsI, 3HAsI 3apanee O INOABJIEHUN
KOT0-1u60» U «OBITH MPUTOTOBJEHHBIM JIJIA KOTo-nubo». OOLeIMHSA BCE 3TH
pejieBaHTHbIE TPU3HAKW, MBI MO;KeM MNPEIJIOKHUTH CIEAYIoliee olpemesenie:
3eBrMa — 9TO HDKCIPECCUBHAA CUHTAKCHUECKAS KOHCTPYKINA, KOTOpasA COCTONT
U3 SIIePHOro CIOBA M 3aBUCAMIIIX OT HETO OJHOPOAHBIX WICHOB TPEATOMKEHIA,
PaBHOLIEHHBIX I'DPaMMaTHYeCKH, HO CEeMAHTHYECKM DPA3HOIIAHOBLIX, BCIENCT-
BUE€ Uero B MHOTO3HAYHOM SIEPHOM CJI0BE OTHOBPEMEHHO AKTYalUu3WMPYIOTCA
MPHEMYM [Ba Pa3HBIX 3HAYEHNA IJIH CMBLICJIOBBIX OTTEHKA.

MecTo 3eBrMbl B pasHbIX Kiaaccupuranuax Guryp o0yCIoBICHO ee CeMaH-
THIECKOH MPOTHBOPEIUBOCTHIO M CJI0KHOCTHIO. B Kaaccupuraunn K. Jwobva
[1, c. 122] 3eBrma momagaer B Kiaacc MeTaceMeM, 0OPa3OBAHHLIX B Pe3yJabTaTe
npucoeguHeHuA. JlpruerM MOCKOABKY KOHTEKCT COOGIMEHIsl He TOJDLKO He CHII-
MaeT MOMNCeMHH SepPHOTO CJI0Ba, HO, HAIPOTUB, 06YCIOBINBACT ONHOBPEMeH-
HYI0 aKTYyaJn3aluio BCeX CeM B COBOKYIHOCTH i BOBHIKHOBEHUE JIBYX CMBICIIOB,
Hob6ya npuumcasier 3eBrMy BMecTe ¢ KanamGypoMm 1 Apyrumu Qurypa-
MH, KOTOpHIE Jal0T CAO0;KHYI UTPY CMBICJIOB, K OTAEIbHON TPyNne «apXHiIeK-
cem». I0. M. CkpeGues [3, c¢. 127] na ToM ocHOBaHMH, 9TO B 3eBI'MC UMEET MECTO
CEeMAHTHYECKOEe YCHO0;KHeHMe, BKJIoUaeT ee B Kaace guryp Hepascncrsa. s
HeTO 3eBIMa COCTABJseT MpeMeT CHHTATMATHYECKOIl CeMaclojioru, KoTopas
paccMarpuBaer Bce QULYpPHI, COBMEIEHNA, T. €. QUTYPH To;KACCTBA, QUTYPH
HepaBeHCTBA ¥ (QUTYPHI IPOTHEOIOI0KHOCTH,

ITockoabky 3esrmMa, Kak 1 mpodne CHHTAKCHYECKIie (GUrypnl, ABIAETCS
yrusepcanueii (B cmeicae P. flkoGcona), mpn ee nsydenit 1co0A0gUMO y9u-
THBATh PAa3HOMA3HYHLIA Marepuan. [laHHoe ommcaHme 3€s8TMLI OCHOBHIBAETCSH
Ha ananmse 500 co6paHHBHIX NPUMEPOB Ha PYCCKOM, (paHIy3CKOM, AHTIHHA-
CKOM U HEMEI[KOM fBBIKaXx.

Habnomerns mag Mop@omorMYecKEM COCTABOM B3€BIMATUUIECKOH KOHCT-
PYKIMM TIOKa3bIBAOT, 9T0 Haumbojee TUINIHON MOPPOITOrNIECKOH MOLEJbIo
ABJAETCA KOHCTPYKIHA «IJIArojl B KadyecTBE MAAEPHOTO CJ10Ba € HapaTaKTI-
9eCKON IEeTOIKOM U3 CYMEeCTBUTENbHBIXY. JTa MOLe]db Yalle BCEr0 BCTPEIaeTcs
B IBYX MOI[I/ICI)I/IRGIUIHX, C anMo—nepexonHmM 1 ¢ KOCBEHHO-LIePEeXOAHBIM TI'Jra-
romom: 1) «...je 1'aiderai, je lui prendrai son paquet, sa fatigue, ses
malheursy (J.-P. Sartre, La mort dans 1’Ame); «Medora t o o k heart, a
cheap hall bedroom, and two art lessons a week» (O. Henry, The Voice ol the
City); 2) «Huran, sunuceisai, cupasiasiacsa, M e kwuezar p LI C A, U 8 2pi-
dax» (U. Kpsor, Oropogauk u guiocod); «Gott, wie elend sah er (er Kano-
nikus) aus, als ich ihn zuletzt sah Er b e st an d nur noch aus Geist und
Pflaster...» (H. Heine, Ideen). 3arem upyr cuaegyromie mojenu (B mOpsiake

! B mpuMepax paspsjAKa U Kypcus Bcofy Hamu.— 5. 3.
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yOHBaHMA YaCTOTH): J) CYymeEcTBHTENbHOE B POJIM AAEPHOrO CJA0BA C Ienod-
KO, cocTosAmell Toxe U3 CYIMECTBUTENbHBIX: «Y 3aMeCTHTeNsI JUPEKTOPa MeH:
BBICAYITAJa CeKperapnia, TaK KAaK 3aMeCcTHTe]b NPUHHMAJ KOTO-TO I 0 O 6-
MeHY He 10 ontimon, ue 1o keapmupot» (I'. Cronka, Craboxa paxkTepHsiil
gesnosek); «They had met at the table d’héte of an Eight Street K Delmo-
nico’s* and found their t a st e s in art, chicorey salad and bishop sleeves
so congenial that joint studio resulted» (O. Henry, The Trimmed Lamp}:
4) HenepexXOogHBI TIAT0OJN ¢ 3aBUCAIMEH OT HETO IENOYKOI CYIeCTBUTENBHBIN
«ITapoBo3 m nmposonunia p3ssuin ogHoppemenno» (H. IlymGanze, Connednasn
HOYB); «Apres que la rosée de cave eut humecté doucement nos gésiers...,
nos dmess’é panouirent,etnos faces aussi (R. Rolland, Colas Breug-
non); 5) mpuiraraTeJbHOe ¢ METOYKON CYMEeCTBUTENbHHIX: «Bodonads mmuepu
eecBupens, /Tpass uosyw ee — 1 o 6 p 61 » (E. Bunoxypos, llpr pona);
«Die Stadt Gottingen, ber @ h m t durch ihre Wiirste und Universitit, ge-
hort dem Koénig von Hannover...» (H. Heine, Die Harzreise). HanGonee
penkue MOpQOJOTHIECKIE MOJeN N 3eBIMbl 06pasyoTcss BOKDYT AeenpudacTu
7 Hapedyusi B KA4eCTBe SIEPHOTO CJIOBA.

B mopmapasiiomem OoxpmmHCTBE CIy4YaeB NIapaTakTHIecKuit pAf mMeer
aHaJoTMYHbIT Mopdoaorndeckuii cocrar. ECiu B poln AXePHOTO CI0BA MOKET
BRICTYIIATH 3HAMEHATEJBHOE CIOBO JN1000i IPaMMATHYECKOH KaTeropmu (mpim
npeobaaganuu raaroaa — 719 ), To B yupapisgeMoil Ielo9Ke MBI BCTpedaeM
HOYTH WCKJIWUATENbHO CcymecTsutedbHbie. [losToMy ynorpebuTenbHOCTH TOMH
WIN HHOH MOP(OIOIMYeCKOd MOjeNu 3eBIMEl OLPEeNeNsieTCA, KK IPaBuUio,
ee STePHBIM CIOBOM.

Habop cumuTakcmueckmx Mojesiell, B KOTOPBIX peanu3dyercs 3eBrMa, Ho-
BOJBbHO BeJAUK. B cofpannoM HaMu pycCKoM MaTepuajie, K mpuMepy, U\ BCTpe-
THI0CH 23, BO PpaHiy3cKoM — 26. AHaau3 o0HApPYKEHHBIX B JIHTePATyPHBIX
trexkcrax D00 cayuaeB MoKaskBaeT, 4T0 B IOCTPOEHHUHM 3€BTMBI MO;KeT YUYACT-
BOB&Th J000I 4ieH MpeNoseHns B KadecTBe AJEPHOTO CJI0BA B COUYETAHMIL
¢ J06BIMIT IPYIUMH ZBYMA WTH HECKOJNBKUMHE 9JI€HAMIL HIPeT0;KeHIIA, eCAN OHH
00:1a/1210T CHHTAKCHICCKOH OJHOPOAHOCTBI0. [[Be mamGoisee 4acTOTHHIE B HA-
meM Pa3HOA3HYHOM MaTepuaje CHHTAKCHYECKIEe MOMAEIH — CJeflylomue:
1) ckasyemoe B QYHKIUH ANEPHOTO CIOBA € UEMOYKON HPAMBIX AOHOTHEHU:
«[{0;iT0 OH TOProBAJICA ¢ HUMH, TPOCUJ 32 POBBICK AJTHH A AEHBIY, T0OJ0BO-
TAIOB ;KE JaBaJdm Tpom ja ausomy csou B npunazy (M. Caareron-llen-
puH, lcropus ognoro ropoxga); Er verkniff die Augen und jede Antwort
(E.E. Kisch, Repotagen); «It was past twelve before he t ook his candle and
his radiant face ou t of the room (Ch. Dickens, Bleak House); 2) Crasyemoe
B QYHKIUU HAIePHOTO CI0BA ¢ IMEMOYKOH KOCBeHHBIX HomoiuHenwuii: «Bypsrye
He clieqaemsbes ¢ OpuUTBeHHOM ToUku. B e Ty T Ges Gopod M Ges swipancenu i
Ha nune (B. Maskosckuii, Bapoimusa n Byassopr); «Que tu sois en Chru-
sler ou en savates, Paris est & toi» (R. Fallet, Les pas perdus). Kpome atnx
nByx mambolee YaCTOTHHIX Mojexeil, HeoOXONMMO yKazaTh HA: J) CKazyeMmoe
B QYHKNNH SJepHOro CI0Ba C IEmMOYKoR mofie;kammx: «Eme He TPOHYTHIH
TOPOJIOK 3aKYCOK CTOSN HA CToJe B o;kufannn HamecTsuA. C M a1 7T U ;KeHCKHe
auga u aneavcunty (. Uckaupep, llepeBo nercrsa); «Le terme étant venu,
M. Bergeret quittait avec sa soeur et sa fille la vieille maison de la rue
de Seine (...)> Ainsi en a vaient décidé Zoé et les destins» (A. France,
Riquet); «In the Big City large and sudden things happen...: the elevator
cable or your bank bre aks, a table d'hdte or your wife disagrees
with yow (O. Henry, The Voice of the City); 4) onpenenernue B ¢pyHKOuUE
ANEPHOTO CI0BA C IEIMOYKON KOCBEHHHIX MOIOJHEHWl: «... MOYKAa, CTPOHHAsA
MeJIaHXO0JMYeCKas JeBYUIKA JeT CEeMHAIaTH, BOCM HTAHH A& A HQ pOMa-
Har W Ha 4nctoM 603dyxer (A. Ilymrun, Poman B mmcbmax); «Des Anglais,
jouissant comme de vrais pendus, se cuvent, p lein s de stout et de béati-
tude» (T. Corbiére, Le Bossu Bitor); 5) mpsamoe mononuenue B GyHKUNE Agep-
HOTO CJIO0Ba C NENOYKOM KOCBEHHHIX [OIOJHeHWi: «BEuMar my M MiIa-
10oro JHs m MOJOROH nadencOsn (A. Der, SI momon aym...); «Je suis fils de
Pandore, j’aime lever le couvercle de toutes boiies, de toutes dmes...
(R. Rolland, Colas Breugnon); 6) ase cpamenubie ¢pas3si, mOCTPOEHHBIE II0
NPUHIMNY CHHTAKCHIECKOTO mapannenu3mMa @ mMmeoomme obmee Ckazyemoe —
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r1aroabHOE WIAN HMeHHoe: «Bac 0 o a T Ha obedennslil,/A mena — na
nucvmennsiiy (M. [iseraea, Hsursr, BaMu st o6benena); «On Obul pHImaps,
a s1 — mpocTak./On OblT MyApEIA, 8 1 — aypak. U ow Bek cBOi W p 0 K | 1
¢ meumoii,— Hy, a 4 — co cBoeit aenoity (O. Kpusmnr, Jfom Kumxor); «Son
corpsnageait dansleau verte, et son esprit dans 'opulences (H. Troyat,
Carnet vert); «Zwei Middchen lagen am Waldessaum/und schliefen sanft im
Grase./Die eine h a t t e'nen schonen Traum,/die andere 'ne hidpliche Nase»
(H. Seydel, Alles Unsinn). [Ipumepro 789, coOpaHHEIX 3eBTMATHIECKUX KOH-
CTPYKIEA MOCTPOEHH MO OMUCAHHEIM BHINIE INECTH MOJENsAM, OPHUIeM MepBas
3 HEX HACTOJNBKO HPONYKTHBHA, UTO HA €€ JOJNI NPHXOAUTCA TPETh HAMIEro
MaTephasia, a 3eBIMAaTAYeCKHe KOHCTPYKIMH, MOCTPOSHHEIE 10 TPeM IIePBHIM
MOJleNAM BMeCTe B3ATHIM, 3aHUMAIT B 00CIeZOBAHHOM MaTepHmase B Cpel-
HeM 6694 .

Ocobo caenyer oTMETATH Te HEMHOTOYMCICHHbIE, HO MHTePeCHHe CJydam,
KOIJla ympasifgemasl IEMOYKa IpejcTaBiageT coboil He HA0op CHHTAKCHICCKH
OJHOPOTHBIX 3JeMeHTOB, a JUMb MOPPOIOTHICCKYI0 HMUTAIUI0 CHHTAKCHIE-
CKOll oHOpoAHOCTH: «...Vous rencontrez une personne plus dgée que vous qui
vous demande en mariage, mais soit par intérét, soit par un clair matin de
printemps, vous jre fusez la mainy (P. Dac, L’os a moelle); «But Mr
Tushsr was one of the officiants and r e a d from the eagle in an authori-
tative voice and a great black periwig» (W. Thackerey, [Henry Esmond).
B osrtmx caygasx «Mopdomorndaeckoit MAMAKPUNY CHMMETPAYHOCTH MOPPOTIOTH-
9eCKOTO COCTaBA YHOPABIAECMOU I[EHOYKH, TOTICPKUBAS ACHMMCTPUIHOCTH ee
CHHTAKCHIECKOX CTPYKTYpHl (00CTOATENBCTBO IPUIMHBI M 0OCTOATEABCTBO
BpeMeHH — B 1-M, 06cTosATeNBCTBO 00pa3a JEiCTBUA M KOCBCIIIOC JOMOJHEe-
HAe — BO 2-M), ABJIAETCSA OCHOBHHIM CPEACTBOM OpTaHM3auu KanamMGypHO
HTPHI.

Temepsr MBI MOk2M yTOTHNTH, UTO IPEACTaBIsgeT Co0O0l rpaMMaTHICCKAs
OTHOPOTHOCTh YHOPABTIAEMOIl IEMOYKH, KOTOPAA BXORHUT B OUPC/CICHHE KAK
penesaHTHHA IPH3HAK 3eBIMbl. 34eCh BO3MOMKHHEL Tpu ciay4dasa: 1) wacTmamas
MoOpJoTOraIeCKasi 0HOPOAHOCTh MPH TMOJNHON CHAHTAKCHIECKOIT OHOPOXHOCTH
KOMIIOIICHTOB YIPABIAEMOil I{eIH0IKM; 2) TOTHAS MOPHOTOTHYCCKAS 1T CHHTAK-
CHYeCKAs OJHOPOMAHOCTH; 3) IoaHAZ MoP(HoNOrmIecKass OIIMOPOJIUOCTh HPH
HCOTHOPOZHOCTH CHHTAKCHIECKOIA.

T'oBops 0 ceMaHTHYECKOM ACOEKTe 3€BIMBI, HAJO0 IPexKIe BCCI'O YETKO 0CO3-
HaBaTh, YTO PeTb MILT O CMBICIOBHIX OTHOIMCHUAX, KOTOPHIE CBI3HBANT MHHE-
MyM TPHU KOMIOHOHTA BHICKASLIBAHEUS: AP0 C KAKILIM U3 ABYX 3BCHLEB 3€BT-
MaTIIeCKON IeMOIKEA M OTH OTHEbHBIE 3BEHbA APYr ¢ Apyrov. CyimqecTBeHHE
BCe TPU CeMAHTHYECKHE CBA3M BHYTPHU 3EBIMBI, BCE OHU OXBATLIBAIOTCA HPH
BOCIPHUATAN OTHOBPEMEHHO, HepacLIeHeHHO. fIepHOe CI0BO BLICTYIIAET B PO-
A1 HeKOoero 00IM2ro yaaa, COWIEHAIN[3r0 ABA PABHLIX M30TOMMUCCKUX ILIAHA,
K KOTOPHIM IPHHATTE;KAT [BA 3BeHA BeBIrMATHYECKOI memoduxkn. LBomee mum
MeHee WMCKYCHO ,C037aBaeMasg KOHTeKCTOM MPUHANIEKHOCTL SITCPHOrO CI0BA
K IBYM PAasHEIM H30TONHAM — HEIPEMEHHOE YCIOBUE IOCTPOEHUS 3eBI'MEL.
Bozaunraomas opu 9ToM 0JHOBPEMeHHAA AKTYAIA3ANUA ABY X 3UAUCHU Tpef-
CTaBJIAET COOOM TACTHHIA CAYYAl THIEPCEeMAHTH3AINN, CBONCTBCIIOI XYIT0osKe-
cTBeHHOU pedn: «DyHRIHA CTHIHCTHIECKOTO KOHTEKCTA COCTOMT HE B TOM,
9TOGH CHATH MHOTO3HAYHOCTh — 3T0 (PYHKINA JUHTBHCTHIECKOT0 KOHTEKCTA,
a, HAPOTHB, B TOM, 4TO0b T0OABUTH HOBLIC BHAICHAA, 3ABHCI OT KOMOMHATOP-
HLIX HpHpammeHni cmecaay [32, c¢. 73]

Peanusymomuvacsa B AMePHOM CJI0BE PA3HBIMI DJIEMEHTAP MU 3HATCHAAMA
Moryr OwTh: TdaBHOEe M BTopocTemeHnnoe «kHs ist leichter
einem Kinde zehn Mark, als ein gutes Beispiel zu ge b e n» (Eulenspiegel,
1959, N 24); The middle-aged lady rushed in terror from the room, out of
which Mr Tupman dragged Mr Pickwick, 1ea ving Mr Peter Magnus to
himself and meditation» (Ch. Dickens, The Pickwick papers); ipsaMoe u
mnepenrocHOe: «[loxoporusii Mapm u HOKIeBY0 BOXY TPYOH J b 10 T
i1 1biT...» (E. Boaorypos, ®uaeiruct); «...wir leben in einer anderen Zeit,
unsere Micenaten haben ganz andere Prinzipien, sie glauben, Autoren und
‘Mlispeln ge d ei hen am besten wenn sie einige Zeit auf dem Stroh liegen»
(H. Heine, Ideen); cBobGogHOe u ¢paszeorormuyeckKoe:
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(Mr Pickwick t o o k a seat and the paper» (Ch. Dickens, The Pickwick
papers).

Bo mMuormx cayuasx peds MOKET UNTH He O PA3HHIX 3HAYEHUAX ANEPHOTO
CJI0BA, & JUIb 0 KAKAX-TO TOHKHX, €[BA YIOBUMBIX CMBICJIOBHX HIOAHCAX JEK-
cmKo-ceMaHTHIecKnx BapuaHToB: «Nous vi vions d’amour et d’eau frai-
che» (J. Prévert, La Pluie et le beau temps); «Isim, oGaako m nruma/Jlerst
meropomnmBoy ([I. CamoitnoB, PaBsHonmeHCTBHE).

CeManTUUeCKHe CBA3H, COCTUHAIIME MEKAY Cco00# OTIeJbHEE 3BEHbLA
BeBIMaTHYECKOIl IEMOYKM, OCHOBAHBI HA PE3KOM OTKIOHEHWHM OT HOPMD!.
Ecam BooOme o{HOPOIHBIE WIEHH HPEJI0KEeHAA OJHOPONHL HE TOJBKO I'PaM-
MATHIECKH, HO W CEMAHTHICCKH, 0003HAYANA BEMECTBEHIIO CXOAHLIC HEeHOTaTHI,
TO 3eBTMATUYECKAsA KOHCTPYKIUsS HpeRmojaraeT, OPH COOJIOZEHUM MPaBLLT
TPAMMATUYECKOH KOT@PEHTHOCTH, HAPYIIGHHE JIOTHIECKOH KOTePeHTHOCTH
TEKCTa.

Ilo cremenm ceMaHTHYeCKOll KOI€PEHTHOCTH MOKHO BBIIEJUTH TPU THOA
3eBTMH: CHA0BI, CHJIABHBI U TAPaJoOKCaJLHLIA.

Cna6mit Tun B agepHoM croBe peaqusyoTcs 0JHOBDEMEHHO HE Pas-
HEIE CJIOBAaPHO 3aQUKCHPOBAHHBIE BHAYEHUS, & TOJIHKO €BA YIOBUMEE CeMaH-
TUYEeCKHAe HIOAHCH. B yupapiseMmoit Iemodke — OmyTHMAasg CeMaHTHIECK? s
HEeOHOPOJHOCTL IPU IOJHOII CHHTAKCUIECKOH U MOJHOHM MIM YaCTHUYHOW MOP-
¢doaormdeckoii omHopogHocTu: «JlOKTOP € 03a00UEHHBIM JIIIOM, TOAKMII
HaJeRAY HA KPUBHUC; YaCTO MMeeT NaaKy ¢ HabanJallHEKOM I JIBICHHY»
(A. Yexos, Uro wame Bcero BcTpedaercs B pomane); «L.a poussiére et les mou-
ches s’¢levaient de la route» (R. Rolland, Colas Breugnon); «Apfeltértchen
waren ndmlich damals meine Passion — jetzt ist es Liebe, Wahrheit, Frei-
heit und Krebssuppe...» (H. Heine, Die Harzreise). K crabomy tuny uacro
OTHOCATCS 36BIMEI, ANEPHOE CIOBO KOTOPHIX HMeeT 3HadeHue OOJMATaHUSA ML
YKashBaeT Ha COCTAaB.

CuapuH#E Tun B agepHoM cioBe 0MHOBPEMEHHO PeaqU3YIOTCH CJIG-
BapHO 3adUKCHPOBAHHBIE pAa3HLIe 3HAYCHHA. B ympaBiseMoil Iemouxe mpi
IOJHOH CHHTAKCHYECKOW W TOJHON HMJIM YaCTHIHOH MOPEOOTOrMYecKOH OHO-
POMHOCTH OIMYTHMAs CEeMAHTHYECKAs PpPAa3HOPOAHOCTE: «JI1060BbBI0, IPA3HIO
nab womecamu/Ona paspmaeiena — Bce Oonwsmo» (A. Baok, Ha xemesmoit mo
pore).

NapamoxrcaabpaB i Tuin flgepHoe c10BO MokeT peaamaoBaTh
pasHbBe 3HAUCHNS, a MOReT OBITH M 0J{HO3HAUHO. B ympasusiemoli memoure mpu
TOJHON WIM TOYTH TOAHOH MOP(POTOTMIECKOIl OXHOPOTHOCTH HAOJIONAETC s
IONHASA CHHTAKCHIECKAS HEOTHOPOJHOCTh WM, HA0G0POT, IMOJIHAS CHHTAKCL-
YeCKassk OJHOPOMHOCTH HPHM TOJHOH MOPPOIOrHYeCKOl HEOTHOPOTHOCTH, UT¢)
BIIeueT 3& coboil Pe3KYI0 CeMaHTHIECKYI0 HecoBMecTumocTh (reductio ad absui-
dum): «TpeGoBanme ObIO MO TOTO HACTOWUYMBOE, 9TO OHA NPHHYKACHA GHIIA
BCTATH C CBOETO JIOKAa B HETOMOBAHUN M B manmiborkax...» (D. IlocroeBckmnii,
Becn). K mapamoxcaibHOMY THIY CIeIyeT OTHECTH M Te 3€BIMBI, B KOTOPHIX
o6a 4ieHA ympaBiseMoil IMEHOYKU BRIIIAIOT AJEPHOE CAOBO B ABA PA3HBIX
$paszeoqOrmYeCKNX eJUHCTBA WU CPAIEHHS, CIOCOOCTBYA TaKuM 00pasoMm ofi-
HOBPEMEHHOU peajm3alii\m B HeM JBYX Pas3HbIX $Pas3eoJOTHYECKUX 3HAYCHHH:
«Mr Trundle w a s in high feather and spiritsy (Ch. Dickens, The Pickwick
papers).

Herosmosxuo ysacHUTH cefe mpupomy 3eBIMEI, €CIM OCTABATHCA B paMKax
MCKIOYUTEIbHO POPMAIbHOM mHTepuperanuyu csgsamHoctu. CyTh sTOTO €TH-
JHECTHIECKOTO IIPHeMa B TOM U COCTONUT, 9TO 3€BI'MAa, He HAPYyIIaA CHHTAKCHYe-
CKOil CBSBAaHHOCTH TEKCTAa, HAPYIIAeT, KAK MHI BUJEJU, 0ojiee HIAM MEeHee pes-
KO eT0 CMHICIOBYI0O CBSI3aHHOCTHh. KakK mpaBmio, 3eBIMa pPasBOPaYMBAETCH
B mpefenax omHoit ¢passr. Mpasa sTa MO:KET OHTH 09CHb PACIPOCTPAHEHHOI,
¥ 3eBIMa 3aHHMaeT B Hel TOTJa CKPOMHOE MeCTO 9JacTHOH jeranm, coobmas
KaKyi0-T0 APKYI0, 3aMeTHYIO, HO BTOPOCTeNEHHYIO MH(YOPMANNIO, KAK HampH-
Mep, B MOPTPETHHIX XapakTepmcTukax B mosectn P. Pomnana «Homa Bprouns-
om»: «C'est ainsi que je fis, un soir de la fin d’aoiit, connaissance avec elle,
la Belotte, la Belette, la belle jardiniére Belette on la nommait, pour ce
que comme l’autre, la deme au museau pointu, elle avait le corps long, et
la téte menue, nez rusé de Picarde, bouche avancant un peu et bien fendue
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en fourche. pour rire et pour r o n g e r les cocurs et les noiscttesy. B apyrax
CJydasx 3e3TMa 3aHUMAET BCIO PPasy IMeNUKOM U YAeJbHbIA ee BeC 3HAYUTeN b-
Ho Bospactaer: Il portait ungrand nezet des bottinnes A boutons (H. Ba-
ziy, Vipere au poing).

BeposTtHo, 3esrMa kak crmaucTudecKumii npmeM PpPOLILITACH U3 SA3EIKOBOI
OUUORII B CIHOHTAHHOM peuYM — M3 HAPYNIOHHA CTAHAAPTHON CeMAHTHIECKOI
couderaemoctn. Crmuncrnyecknii (B 9aCTHOCTH, KOMHYECKHI) DPHERT MomeT
TYT BO3HWKHYTH JHIIb B BOCIHPUATHH BTOPOT0 KOMMYHHMKAaHTa-agpecara HpuU
CoBOANEHIN ABYX ycaoBHil: 1) BTOPOHl KOMMYHHKAHT — HOCTATOUYHO 06paso-
BAHHEBIH YeJOBEK W XOPOINO BiIAJeeT CHCTeMoil MAHHOr0 A3HKA (HHade OH He
3aMeTHT HapymeHus); 2) y Hero ecTh YyBCTBO OMOpA (MHAYE OH BOCHPHUMET
HapymmeHe CeMaHTHIECKOM COUYeTAeMOCTH TOJLKO KAaK OMIUOKY, a He KaK He-
4TO KOMIYeCcKoe).

Ilpumunnoit pegeBoit ommbKm He 00A3aTEIBHO ABJIACTCA CeMAHTHYECKU
CABUT. 31eCh BO3MOKHBL TPU ciay4as: 1) roBopsamuil 4eTKo mpeacrasiser cebe,
YTH 3HAUNT KAKIAA JEKCEeMa, HO He 3HAaeT MPAaBHJI CeMAaHTHUCCKOHA COUeTaeMo-
CTU W HAPYmAeT TOT MJIHM HHOW CeMaHTHYecKuii samper: «Au Ve siécle, la
Graule fut conquise par Clovis. Il chassa les Romains et les sangliers» (Jean-
Charles, Foire aux cancres); 2) rosopamuii omnbaercs B BoIGope CJa0Ba, yIo-
TpebasAs BMECTO HYKHON IO CMBICAY JEKCHYeCKOH ETUHUIL ee HapPOHHM:
«OHa OyXOpaKUT HAC CBOGH HEYCIOKOGHHOCTBIO, BEUHBIM INOMCKOM CIIpaBefi-
TUBOCTH I YAMBUTENbHON 0e3BPeIHOCTHION (N3 CTEHHOU ras3eThl); 3) roBOPAMMA
He COpaBIAETCA ¢ KOHCTPYHPOBAHMEM CHHTAKCHIGCKOTO Kapraca ¢pass,
B YaCTHOCTH, HENPaBWIbHO cTpouT smaumcuc: «Nous organisons le mois pro-
chain une grande vente de charité. Nous comptons sur vous pour amener
tous les objets inutiles qui se trouvent chez vous: livres, bibelots, vétements
et aussi naturellement vos maris» (Jean-Charles, Foire aux cancres).

Bosunkmasa kak lapsus linguae 3eBrMa mosBisieTcsi B XOAAYed NIYTKe
(mampmyep, A nua wai ¢ Gapwuuneii, ¢ sumonom u ¢ ydosoavcmeuem; Ahl —
dit-il en riant et en portugais), IPOCKANB3BIBACT B CIOHTAHHON PEYM 3ATMMCHBIX
OCTPOCIOBOB KaK HEO;RUAAHHBIA MOBOPOT B AHANOTE, KAK YIAYHO CKA3AHHOE
mol, KoTopoe MOXXBAaTHIBaeTCA OKpY:xawomumu. V3 ObToBOil pedym 3eBrmMa
UepexouT B XYAO:KECTBEHHYO, IIPekIe Bcero Kak mMHTAnHsA 3a0aBHOH pede-
Boii ommndku. Takoit cayuwait mpemcraBaser ctuxoTsopenne K. IIpesepa
«Composition francaise»: «Tout jeune Napoléon était tres maigre et officier
d’artillerie/plus tard il devint empereur/alors il prit du ventre et beaucoup
de pays».

B npamoil pednm Bo3MOKHA 1 Apyras CUTyauusa: HePCOHA:;: yHmoTpebader
3CRIMMY, 0CO3HABAA MPOM3BONAMMELI €0 KoMuueckuin agderr. V¥V Poctana B mo-
Honore CipaHo, KOTOPHIL MeITaeT yMepeTs 3a 6;1aropogHoe Ie.10 ¢ OCTPOTOl HA
y¢Tax, 9Ta OCO3HAHHOCTh BHIpaskeHA ma:xe sxcmaunuTHo: «Tomber la pointe
au coeur en méme temps qu’aux levresy (E. Rostand, Cyranode de Bergerac).

Tarkum ofpasoMm, B UPAMOI pedr 3eBrMa MOKET MPOU3BOAITH ABOAKHI
JPPEeKT B COOTBETCTBHHM C IPATMATHIECKUM ACIEKTOM BLICKA3LIBAHUA, T. €.
B 3aBUCIMOCTH OT TOTO, €CTh JIM ¥ TOBOPAMEro, 0 3aMBIC.IV ABTOPA, KoMHIe-
CKasd IHTeHOUA WIN HeT: B CJay4ae HEOCO3HAHHOCTH YHOTPeOJCHHA 3eBIMBI
YNTATENSI KAK OBl MPUIJIAINAIOT IOCMEATHCA HA HePCOHAKCM, i B CIydae 0C03-
HAHHOTO YHOTPeOIeHNA — IMOCMEATHCA BMECTC € IEePCOHAKRCM.

B asrtopcroit peun seBryma cmocoOHa mepenaBaTh BCE OTTEHKU KOMHYECKO-
o — OT MATKOTO I0OMOPA U HEeIPUTA3ATeIbHO-3a0aBHOTO OypiecKa Ko CaTHPHL,
Kak B cruxorsopennn IIpesepa «La Crosse en 1’air», roe sesrma, B KOTOpoii
ANePHOE CTOBO OJHOBPEMEHHO BXOANT BO (paseosorndeckoe cpamenne u gpa-
3€0JIOTIIYeCKOe eJHHCTBO, CO3IACT BHIPA3UTETbHBIA KOIJICKTUBHBIHA IOPTpPET
¢HOOOB, BHICOKOIAPHO, MPETEHINO3HO BeXYIUX A0COTIOTHO (eCcComepHaTesb-
upie pasrosopsr («Ils parlent... ils parlent du nez/de la pluie et du beau temps»),
U caprasMa, Kak B muHuatiope Amomnuaepa «Bmoxa»: «Puces, amis, amantes
m3me/qu’ils sont cruels ceux qui nous aiment».

Bnarogapa cumocobuocTn rumepOoNMIECKH UOYCPKUBATL H 330CTPATH
HapymeHHA, oOPHBE B CEMAHTUYECKON KOTE@PeHTHOCTH TeKCTa 3eBI'Ma HePeIKo
MOABAAECTCA B HapOAHH, dIUTPaMMe, IOMOPHCTHUECKOM pacckase, QeabeToHe
lep. mapoxuw Ha Gacuio Jlagonrena: «Un podte, ayant rimé,/imprimé/ vit sa
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muse dépourvue/De marraine, et presque nue: Pas le plus petit morceau/
De vers... ou de vermisseau» (T. Corbiére, Le podte et la cigale)].

IIpuasaTO CuMTaTh, 4TO KOMUBM — UyTh AU HE eJUHCTBEHHHIA BO3MOKHEIA
sddperT or ymorpeGiaenus sesrmir (cM., Hampmmep, [27, c¢. 259]. Ato me Tak.
3eBTMa B BHICHICH CTENeHM OPTAHMYHA I MOITHICCKOTO ACCONUATHBHOTO BOC-
OPUATHAS U OTPAKEHHUSI OKPYKatomero mupa. IlosToMy HapAay ¢ oMopHucTHYE-
CKHMH TIDOU3Be[[eHUAMH OHA MOABIsETCS M B JHUPHKe, ILepelaBas CaMmbie
pasHble SMONMOHAIBHBIE MNEPEKUBAHAA U CUTYAlHH, BIUIOTH [0 jpaMaTnye-
CKHX.

3eBrMa MO3BOJAET MOITY, CIEAYSA CBOEH IOITHICCKOH JOTHKe, BHIPA3UTH
gepefy CMeHSIOMNX APYI APyTra accomuaTuBHBIX o0pas3oB: «llpamoit maxuer,
MuHEnanxeM, uamenoit,/[Ipnbamxensem Crpammuoro cyma» (A. Messupos, Ilog
crapeiM He6oMm). 3eBTMY MOJKHO BCTPETUTH M3PEKA B PAa3HbIX (PYHKIHOHAIb-
HBIX CTHJIAX, HampUMep, B DIHCTOJMAPHOM: «...cyBopmHCkuii , Bompoc“ umer
B IlerepOypre ¢ CaBuHoit m ¢ 6oabmum ycuexom» (A. Uexos — O. Kuunnep-
UYexosoii); 8 HayanoM ctmie (rymanurapusie naykn): «Les Benedictins avaient
défriché la terre et l'esprit des Barbaresy (H. Michelet, Histoire de France);
B nybGaummumcruaeckom: «MEl myTemecTByeM, He IIYTEHIECTBYs, MLI YHTaeM,
He unras. Ham Ge3 TamKoit paboTsl {ymm u Texa [OCTAIOTCA Beniu, Jias JOCTH-
JKeHHMsA KOTODLIX HAIMW Ipajiedsl m3Hamusanu cepauna um dammaxm (E. Borar,
O IMlnanepe, o caase, o aw06su). Ho B pamkax Bcex sTux cTmieii 3eBTMa BCTpe-
gaeTcsg Upe3BHUAUHO pefko. llpusegeHHble BHIIE UPUMEPH — MCKINOYEHUS,
I DOg9ePKHUBAOMEE O0Nyi0 3aKOHOMEPHOCTH: CTHXHUA 3€BTMbl — XYI0-
srecTBeHHAA peuh. ONHAKO W B XY/0KECTBEHHON peYm 3eBTMa — SIBJICHUE [(O-
BoJAbHO pefaroe. Ho ecTs nucateqm — m mWOITE, W NOPO3aMKH, KOTOPHIX
OpHUBJeKaeT BHYTPEHHASA CEMAHTHICCKAs ACHMMETPHUsS BTOr0 IIpueMa, Iof-
YepKHyTas eTo BHeImHeNl cuMMeTpmIHOCTBI0. MoskHo mHassarh Y. [[uxkrenca,
O. I'enpu, I'. Teitne, P. Ponnana, 9. Basena, . IIpesepa, A. Bosnecencko-
ro. Ha obmem aureparypHoM (oHe mpoM3BeIeHNS HA3BAHHKIX BEIINE MHCATE-
neil pesko BoiensioTcA: B mosectu Pomnama «Hona Bprornon», manpumep,
34 senryor, B pomane J{uxkenca «[Jom0u u chiay nx 24, B c6oprHuke Bosnecen-
ckoro «Teuwb 3myray — 17, y Teitne B weGonsmom npoussenenun «Mpmen.
Hunra Jlerpamy — 13, y I'enpu To u /leio BCTPeIAI0TCS B HOBENJIAX KOHCTEJ-
aanuu 3eBrM. lIpmcTpactme K 3eBrMe CTAHOBUTCS ONHUM M3 XapaKTePHHX,
PeleBAaHTHHX NIPU3HAKOB MHAUBUAYATIBHOTO CTUJIA.

Cpeau Tpomos u ¢uryp ecth Gojsee u MeHee o0yciaoBsiaeHHbIe. MeToHEMESA
AId AcHHAETOH, CKajKkeM, OOYCJIOBJIEHBl JUIIH B OXHOM OTHONIEHUU: METOHH-
MOA — TOJBKO CEeMAHTUICCKHU (HE€PEHOC 3HAYEHUS IO CMEKHOCTH ), ACHHIETOH —
TOJNBRO CTPYKTYPHO (6eccorsHoe mapaTakTUIeCKoe coegunenune). [[pyrme Tpo-
IOH 1 Guryps (Takue, Kak CpaBHeHNe, CeIMEHTAIMA I PUTOPUIECKUIL BOIPOC)
00yCIOBIeHH TOPA3N0 CUIbHEe: CpaBHEHHNe 00YCIOBIEHO CEeMAHTHIECKH (Ipef-
MeT CpaBHeHUA u COOCTBEHHO CPaBHEHHE AOJKHBl AMeTh KaK MUHUMYM ONHH
o0muii TPpU3HAK — OCHOBAHME CPABHEHWA) M CTPYKTYPHO (MOMEHT COLOCTaB-
JeHHus IBYX OPeIMEeTOB N MOHATU TOIKEeH ObITh BHPayKeH (OPMAIBHO, 065~
3aTeJIbHEIM KOMIIOHEHTOM CPaBHEHHUS SBISETCS COI03 %A% WJIN eTo 3aMeHuTe-
N — OPH OTCYTCTBHH 3TOT'0 KOMIIOHEHTA IIOJYydYaeTCsd YyiKe He CpPaBHeHHE,
a peyunennas meradopa). Cermenranmsa o0ycaoBieHa CTPYKTypHO (cuernudm-
geckoe 06oco0ieHune ONHOTO M3 WIEHOB MPEJIO;KEHUS C PAa3PEHIBOM KapKaca
¢passr) m Mopdoaorudecku (00s3aTerbHOE HAJI@HIWE B COCTaBe NPENJIOKEHAA
MeCTONMeHHud, 3aMeHaImero o000coOjeHHBH dieH). PUTopHYecKH# BOIPOC
00yCIOBIEH CTPYKTYPHO (9T0 00s3aTENbHO BONPOCHUTEIbHOE IPEJIOKeHNe) I
CeMaHTHUeCKN (OH [OJKEeH BHIPA)KATh OTPHUIIAHHE TOTO, 9TO 03HAUIaeT COOTBeT-
CTBYIOMAasA yTBepAHUTeIbHAsA (pasa B COCTOAHNN CHHTAKCHYECKOTO MOKOA. HIH
YTBep:JeHNe, eCIX B COCTOSHIU CHHTAKCUIECKOTO MOKOS OHA COJEPIKUT OTPHU-
manme). 3eBTMa, KAaK MBI IMOCTAPAJMCh IMOKA3aTh, MAKCAMAIbHO 00yCIOBIE-
Ha — W CeMAHTHIECKH, U MOPPOTOTHIECKH, M CTPYKTYPHO.

Ciregyromas Tabamma orpakaeT cTemeHb 00yCaoBiIeHHOCTH Hambolee m3-
BECTHEIX TPoOmoB H ¢uryp (cM. c. 66).

W3 Tabaunel BANHO, YTO CTUIMCTHYECKIE IIPUEMbI IEASATCA HA IeTHpe ITPyI-
ne: 1) Tpomsi, 06yCHOBIEHHEE TONBKO CEMAHTHYECKH — METOHHMHESA, THOep-
Gomna, amroTa, WPOHUA,
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2) ¢urypst, o6yclroBIeHHbE TOMBKO CTPYKTYPHO — IlepeduClieHHey MOJH-
CHHMICTOH, ACHHIETOH, CHHTAKCHISCKHUA Mapasiesin3M, OPOCTOH XWAasM;

3) ¢urypsr m Tpous, 00yCIOBIEHHEE CEMAHTHIECKM H CTPYKTYPHO (3TO
caMas MHOTOYHCIeHHAs Ipynma): cpaBHeHme, Meradopa, CHIJIENC, IOBTOP,
Trpajanmsd, AHTHTe32, PHTOPHUECKHWN BOIPOC, CEeMAHTHYECKH OCJOJKRHEHHBIH
xmasm. Ciofa ke cliefiyeT OTHECTH M COTMEHTAIUI0, 00yCIOBIGHHYI0 CTPYKTYD-
HO W MOP($ONOTMIeCcKH;

4) seBrMa BMeCTe C KATAaKPe30il W OKCIOMODOHOM, KOTOPHE 00YCIOBIEHH
¥ CeMaHTWIeCKH, ¥ MOPPOJOTMYeCKH, B CTPYKTYpHO, o0pasyer kaxk Om mpo-
ME;KYTOYHYIO IPYIOY ME;KIY TPOLAME ¥ QUTypaMu.

Crmancradeckmit 3pPeKT 8eBIMEI 3aBECAT MMEHHO OT ee TPOifHOi 00ycaoB-
JennocTH. Eciam paspymuTh 5T0 ©AMHCTBO, CTHINCTHICCKAN 2P eKT mpomanaer.
Jocratouno, K mpmmepy, HeMHOro TpaHcdopmupoBaTh ¢pasy m3 «Becopp
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JocToescKoro «...oHa HpuHYy;KAeHa ObIa BCTATh C CBOETO JI0KA B HETONOBAHUA
¥ DaOWIbOTKAX», JUKBHUJMPOBAB 3€BIMATHIECKYI0O KOHCTPYKIHIO, M KOMHUe-
CHOR 3eKT CoBepIIEHHO HCUE3HET: OHA NpuUHyMcOena Gwaa, ne200ys, ecmamo
€O €80€20 A0MCA 8 NANULLOMEAL WIH OHA NpuKyNcdena 6uaa, He CHUMASL NANULL-
0moK, écmambv 8 He20008AHUU CO C80€20 NONHA. ..

Mopansaas CTOPOHA COMEPIKAMIETO 3eBIMY MHUKPOKOHTEKCTAa BecoMee, deM
pedepernmorHas. VICKyCCTBEHHOCTh BCeil KOHCTPYKIIMHU, HAPOUUTAS aJOIWY-
HOCTD CBSI3M ME}KIY KOMIOHEHTAMH MapPaTAKTHIECKOTO PANA HePEHOCHUT AKIEHT
¢ peePEHNUOHHOTO HA MOTAJbHEIN ACHEKT BHICKA3HBAHUsA. KCiAKM reHeTHYeCKA
8eBIMY MOJKHO DAcCMaTPHMBATH KAaK IPOABIEHHe IPUHIMIA YKOHOMHM B pedH,
Ha KOTODHI HAIOKUIACH CEeMAHTHYEeCKAs AHOMAJIMNA, TO C TOYKH 3DEHHUA ee
CTHJIMCTHYECKOT0 QYEKI[MOHNPOBAHNAA 3€BI'MY MOJKHO TPAKTOBATh KaK QUIypy,
B KOTOPO#i 3amporpaMMHUpOBaHo «oOMamyToe osxupgamme» (B cmeicie M. Pug-
¢artepa). OGHIHO YHUTATETHCKOE OKUAAHNE HATHETaeTCH B mpepenax abzama,
TIaBH, Ipou3BefleHnsa. B 3eBrMe jke 0HO M HAPACTaeT, U PA3pemaeTCsa B npesie-
JIaX OMHOTO CIOBOCOYETAHHUA. 3eBIMAa — caMmas JaumgapHas gopMma peajusa-
mun 3PderTa «oOMAHYTOTO OIKHUTAIIMSY.
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